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DEFINITIONS 1.

In these conditions: 1.1

subsidiary and/or associated companies.

means the Conditions of Sub-@ting of
the Company printed herein and as varied
from time to time.
means the British International
Association

The Convention on the Contract for theCMR

International Carriage of Goods by Road

delivery point; in the case of international
transport by road (as defined in clause 13.1
hereunder), this shall be a consignment note as
defined in CMR.

means any person, firm or pany who
enters into a contract with the Company for the
carriage, transportation, forwarding or storage
of goods including liquids, gases, solids and
powders, whether loaded or unloaded.

means any device used for the iags,
transportation or storage of goods (whether
loaded or unloaded) including any container,
tanker, vehicle, trailer, vessel, aircraft or other
equipment of any type.

The headings in these Conditions are for caenee only and shall 1.2
not affect their interpretation.

The Romanian version of these Conditions isvigeml for 1.3
convenience only. In the event of a dispute, thgligh version will

always prevail.

APPLICATION 3.
These Conditions and any amendments therete rpadsuant to 2.1
clause 15 hereof or by written agreement betweenpttties shall
apply to all future sub-contracts between the Camnd the Sub-
Contractor (unless expressly otherwise agreed iitingr by the
Company as taking precedence over these Conditionghe
particular circumstances).

No servant or agent of the Company has the ptmyer is permitted 2.2
to, alter or vary these Conditions in any way uslexpressly
authorised in writing by a Director of the Compaaydo so. No
unauthorised alteration or variation of these Coows shall be
binding upon the Company unless subsequently esigragreed by

the Company in writing signed by a Director of ©empany.

2.3
2.3.1 If any legislation (such as, but not limiteq international
Conventions) is compulsorily applicable to any bess
undertaken, these Conditions shall, as regards lsusihess,
be read as being subject to such legislation. n¥f part of
these Conditions be repugnant to such compulsory
legislation, then such part of these Conditionsllstes
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means P&O Ferrymasters Limited and/¢Bocietatea”

“prezentele Condi”

FreightBIFA

A document proving receipt of cargothy Aviz de primire

“Subcontractorul”

“Unitate de Transport”

DEFINI 1
in prezentele condi

Tnseamn P&O Ferrymasters Limitedi/sau
societ i filiale i/sau asociate.

inseamn Condiille de subcontractare ale
Societ ii, tip rite aici i aa cum sunt
modificate periodic.
British

Tnseamn International

Association

Freight

Convenia cu privire la Contractul pentru
Transportul Rutier Internenal de Bunuri

Un document care dovetde primirea
inc rc turii la punctul de livrare; Tn cazul
transportului rutier interneonal (aa cum este
definit in clauza 13.1 din prezentele), aceasta
va fi o not de transport @ cum este definit in
CMR.

Tnseamnorice persoan firm sau societate
care Tncheie un contract cu Societatea pentru
transportul, expedierea sau stocarea de bunuri
inclusiv lichide, gaze, solidei pudre, fie
nc rcate, fie neinacate.

inseamn orice dispozitiv utilizat pentru

transportul sau stocarea de bunuri (fie
inc rcate, fie neinacate) inclusiv orice
container, cistern vehicul, remorc, vas,

aeronav sau orice alt echipament de orice tip.

Titlurile prezentelor Condi sunt doar pentru wrin i nu vor

afecta interpretarea acestora.

Versiunea in limba roméam prezentelor Condii este furnizat doar
pentru uurin . In cazul vreunei dispute, versiunea in limba engl
va prevala intotdeauna.

APLICARE

Prezentele Condi i orice amendamente la acestea in conformitate
cu clauza 15 din prezentele sau prin acordul $otie pri se vor
aplica tuturor viitoarelor subcontracte incheiatérd Societate i
Subcontractor (cu excep cazului in care Societatea convine altfel in
mod expres, ca avand preere asupra prezentelor Coiidiin
anumite circumstan).

Nici un membru al personalului sau agent ale®od nu are puterea
sau nu i se permite smodifice sau s schimbe 1n nici un fel
prezentele Condi, dac nu este autorizat expres Tn scris in acest
sens de dre un Administrator al Societi. Nici o modificare ori
schimbare neautorizata prezentelor Condii nu va fi obligatorie
pentru Societate, dacu este In mod expres converiit scris de

C tre Societatei semnat de ctre un Administrator al Societi.

2.3.1 In cazul in care orice legista(cum ar fi, dar nelimitat la
Conveniile internaionale) este Tn mod obligatoriu aplicabil
oric ror afaceri intreprinse, prezentele Comdie vor citi, in
ceea ce privee o astfel de afacere, ca fiind supuse unei
astfel de legisldi. Tn cazul in care orice parte a prezentelor

Condiii este incompatibil cu o astfel de legisle
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regards such business, be overridden to that ekignho
further.

2.3.2 For all business not covered by the prowusiof Clause 2
and/or Clause 13 (or for any issue in relationiability not
covered by Clause 2 and/or 13 or by the Conventions
referred to in Clause 13), THEN, in those circumsés,
subject to Clause 13.6 as regards time limits, $udb-
Contractor’s liability shall be determined in aatance with

the BIFA Standard Trading Conditions (being the BIF
Standard Trading Conditions current at the datdrtbielent

or failure (or alleged incident or failure) occudye

FURTHER SUB-CONTRACTING 3.

The Sub-Contractor may not further sub-conteamt service to be 3.1
performed on behalf of the Company either in whotein part
without the prior written consent of the Companyt bbe Sub-
Contractor shall be responsible for the acts orsemns of his
agents, servants or sub-contractors or of any gaeons of whose
services he makes use for the performance of tiiege, when such
agents, servants or other persons are acting wtitkirscope of their
employment, as if such acts or omissions were\is 0

If the Sub-Contractor is made bankrupt or wigdup proceedings 3.2
are commenced or if he makes any arrangement véttitors or if a
receiver or an administrative receiver is appoiritedespect of the
whole or any part of the assets or undertakindiefSub-Contractor
(or any equivalent legal or judicial steps are takeany jurisdiction
to which the Sub-Contractor is subject), the Corgpaay by written
notice (and without payment) require the Sub-Cambdrato assign
any sub-contract entered into by the Sub-Contraatat all rights
arising thereunder to the Company and the Sub-&ctotr shall
comply with such notice immediately it is givenhid right shall be
in addition to, and not in substitution for, thghi of the Company to
bring to an end forthwith this contract between @wnpany and the
Sub-Contractor.

PERFORMANCE OF SUB-CONTRACTOR 4.

The Sub-Contractor shall: 4.1

4.1.1 ensure that his employees, servants, agatiscontractors
(if permitted) and other persons employed or auskedr by
him are competent to carry out the contract betwdwen
Company and the Sub-Contractor;

without prejudice to the generality of theefgoing, ensure
that every such employee, servant, agent or sutyezor

(if permitted) is fully aware that they shall nad have no
authority to, accept for transportation (a) any dp@ther
than those properly and lawfully consigned (b) aeysons
other than those required for the transportation trof

consigned goods;

carry out all duties on behalf of the Compangiccordance
with the Company's operating procedures (including
Drivers’ Handbook where provided) issued by the @any

to the Sub-Contractor from time to time and to eashat all
relevant personnel have full knowledge of suchrimfation
and strictly comply with it;

collect and deliver the goods to be carriedthe time
specified by the Company or, if no time has been so
specified, within a reasonable time and within nairm
working hours;
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obligatorie, atunci acea parte a prezentelor Conea fi

anulat doar Tn ceea ce privie o astfel de afacerenu mai

mult.
2.3.2 Pentru toate afacerile neacoperite dé&ecprevederile
Clauzei 2 i/sau ale Clauzei 13 (sau pentru orice problem
legat de r spunderea neacoperitle Clauza 2i/sau 13 ori
de ctre Converiile la care se face referire in Clauza 13),
ATUNCI, in aceste situi, Tn conformitate cu Clauza 13.6
in ceea ce privée limitele de timp, rspunderea
Subcontractorului va fi determinatin conformitate cu
Condiii Comerciale Standard ale BIFA (Conde
Comerciale Standard ale BIFA fiind cele curented&ta
cand are loc incidentul ori neindeplinirea (ori qapeusul
incident sau presupusa neindeplinire).

ALTE SUBCONTRACT RI

Subcontractorul nu poate subcontracta nici luiseaviciu spre a fi
realizat Tn numele Societi, fie total, fie parial, f r consim méantul
anterior scris al Sociefi, dar Subcontractorul va fi responsabil
pentru actele sau omisiunile agér s i, ale membrilor personalului
s u ori ale subcontractorilor ssau ale oricror alte persoane de ale
c ror servicii face uz pentru realizarea transporfuda i cum astfel
de acte ori omisiuni ar fi ale sale proprii, atunédnd acedi ageni,
membri ai personalului 8 sau alte persoane @mmeaz in cadrul
domeniului pentru care au fost angaja

in cazul in care Subcontractorul este decfaratare de faliment ori
se Tncep proceduri de lichidare sau in cazul e eamesta incheie
orice aranjamente cu creditorii ori Tn cazul Tnecaste numit un
administrator sau un judeor sindic cu privire la toate sau orice
parte a activelor sau angajamentelor Subcontrdoio(sau orice
m suri legale ori judiciare echivalente se iau ncerijurisdicie

c reia i se supune Subcontractorul), Societatea ppate notificare
scris (i fr plat) s 1 solicite Subcontractorului sii atribuie
Societ ii orice subcontract incheiat dete Subcontractori toate
drepturile care rezultdin acesta iar Subcontractorul se va conforma
unei astfel de notifiai imediat ce este dat Acest drept va fi
suplimentar lai nu va substitui dreptul Socieii de a anula imediat
prezentul contract incheiat Tntre Societateubcontractor.

OBLIGA IILE SUBCONTRACTORULUI
Subcontractorul:

4.1.1 se va asigura cangajai s i, membrii personalului s,
agenii s i, subcontractorii § (dac se permite acest lucru)
i alte persoane angajate ori autorizate de el sompetente
s realizeze contractul incheiat ntre Societaté

Subcontractor;

fr a prejudicia generalitatea celor de mai sus, sasigura

c orice astfel angajat, membru al personalului, agan
subcontractor (dacse permite acest lucru) este pe deplin
con tient de faptul c ei nu vor acceptai nu au autoritatea
de a accepta (a) orice bunuri altele decat acelea le-au
fost incredirate in mod corespurior i legal (b) orice
persoane altele decat cele solicitate pentru tatesea
bunurilor incredirate;

4.1.3 va realiza toate indatoririle Th  numele 8bdi Tn
conformitate cu procedurile de operare ale Sodiet
(inclusiv Manualul oferilor, acolo unde este furnizat) emise
periodic de ctre Societate pentru Subcontractdrse va
asigura c tot personalul relevant cunade pe deplin astfel de
informaii i se conformeazlor cu strictee;

4.1.4 va colectai livra bunurile ce urmeaza fi transportate la
data specificat de ctre Societate sau, dacnu a fost
specificat nici o dat, Tn decursul unei perioade rezonabile

de timp i Tn cadrul programului normal de lucru;
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inform the Company immediately by telephdakex, e-mail
or facsimile transmission of any unusual delay;

inform the Company immediately in the evefftlass,
damage or misdelivery and supply — at its own egpena
full report if the Company so requires of the caasel
circumstances together with any further informatigich
the Company may require;

if any loss is, or is suspected to be, dudedt or pilferage,
in addition to action under sub-clause 4.1.6, imiatety
inform the Police and take all reasonable stepdawotify the
guilty person and to trace and recover the goods;

where goods are consigned “carriage forwamtiless
otherwise directed by the Company, collect the gémdue
before parting with the goods and account daily ddir
monies so received. It is expressly agreed th#tenevent
of breach by the Sub-Contractor of the provisiohghis
sub-clause the Sub-Contractor shall upon demandmthe
Company a sum equivalent to all charges which shbale
been collected from the consignee;

subject to the limitations referred to in @a 13, in the
event of any loss or damage to the goods or argydel
delivery, indemnify the Company against any possibl
liability of the Company and the amount of all ssind
expenses incurred by the Company in connection suitth
liability except where such loss, damage or delay &risen
out of the proven negligence of the Company.

If a vehicle breaks down or for any other reage Sub-Contractor 4.2

fails to or is unable to collect the goods or coetgldelivery in
accordance with this clause, the Company may, ritkelf or by
another sub-contractor, without prejudice to arlyeotright it may
have, recover the goods and carry them to theitirdgg®n and the
Sub-Contractor shall pay the Company’s charge there

5. EMPLOYEES AND AGENTS

The Sub-Contractor hereby acknowledges thaCtivapany has no 5.1

day-to-day operational control (in the performarme the Sub-
Contractor of the contract with the Company) ovenpklyees,
servants, sub-contractors and agents of the sutbactor who shall
at all times remain under the complete control (dedthe sole
responsibility) of the Sub-Contractor in all resfsec This contract
does not create any agency or other relationshgpt dmm a sub-
contract between the Company and the Sub-Contractor

The Company shall not be liable to the Sub-2atdr (or any 5.2

employee, servant, agent or sub-contractor of theGontractor) for
any loss, damage or personal injury (whether sedfeby any
employee, servant, agent or subcontractor of the&tractor or by
any other person) arising out of the performance thy Sub-
Contractor of the contract with the Company exaepere such loss
damage or personal injury has been caused dirbgtlthe proven
negligence of the Company.

The Sub-Contractor indemnifies the Companyresgall claims and 5.3

demands caused by or arising out of the act, defaegligence of
the Sub-Contractor or caused or arising out of abe default or
negligence of any of the Sub-Contractogsjployees, agents or sub-
contractors or of any third-party operator engadmdthe Sub-
Contractor in the performance of the Sub-Contré&stoontract with
the Company.
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4.1.5 va informa imediat Societatea, telefonichpriransmisie

telex, e-mail sau fax cu privire la orice Intareieeuzual;

4.1.6 va informa imediat Societatea Tn caz de prerddeteriorare
sau livrare i furnizare greite — pe propria sa cheltuial-
prezentand un raport complet, in cazul Tn care ebatgia
solicit acest lucru, referitor la cauz i circumstanre,
Tmpreun cu orice alte informé pe care le poate solicita

Societatea;

in cazul in care orice pierdere este, sa ®stpectata fi
datorat furtului sau hdei, pe lang aciunea in conformitate
cu subclauza 4.1.6, va informa imediat Ralii va lua toate
m surile rezonabile pentru identificarea persoanabvate
i pentru gsirea i recuperarea bunurilor;

atunci cand bunurile sunt incredie in sistemul “plata de
c tre cumpr tor”, doar dac Societatea nu dalte indicaii,
va colecta taxele datorate inainte de a ceda Henirva
justifica zilnic toii banii astfel primii. Se convine in mod
expres faptul ¢ in cazul in care Subcontractorul Tnhcalc
prevederile acestei subclauze, Subcontractorutetare, Ti
va pl ti Societ ii 0 sum echivalent cu toate taxele care ar
fi trebuit colectate de la consignatar;

4.1.9 1n conformitate cu limitile la care se face referire in Clauza
13, In cazul vreunei pierderi sau deteniba bunurilor sau al
vreunei ntarzieri la livrare, va compensa Socétajpentru
orice posibil r spundere a Societi i pentru suma tuturor
costurilor i cheltuielilor suportate de tre Societate Tn
leg tur cu o astfel de spundere, cu excep cazului in care

o astfel de pierdere, deteriorare sau intarzieaxeua loc din
cauza neglijerei dovedite a Societi.

in cazul in care un vehicul se strisau din orice alt motiv
Subcontractorul nu colecteagau nu poate scolecteze bunurile sau
s Tincheie livrarea In conformitate cu aceastauz, Societatea
poate, fie ea nsi, fie printr-un alt subcontractor, f a prejudicia
orice alt drept pe care 1l poate avearecupereze bunurild s le
transporte la destina iar Subcontractorul va gl pentru aceasta
taxa Societii.

5. ANGAJA | IAGEN I

Subcontractorul confirmprin prezentele faptul cSocietatea nu
deine un control opergonal de zi cu zi (in realizarea detre
Subcontractor a contractului incheiat cu Sociejatesupra
angajailor, membrilor personalului, subcontractorilor agenilor
subcontractorului, care vorméane totdeauna sub controlul complet
(i vor fi doar in responsabilitatea) Subcontractairulin toate
privin ele. Prezentul contract nu creeareo relaie de agere sau o
altfel de relde in afar de aceea de subcontract Tncheiat intre
Societatei Subcontractor.

Societatea nu va fispunztoare fa de Subcontractor (sau fade
orice angajat, membru al personalului, agent olicentractor al
Subcontractorului) pentru vreo pierdere, determraau rnire de
persoan (fie ea suferit de ctre orice angajat, membru al
personalului, agent sau subcontractor al Subcdotidai sau de
c tre orice alt persoan) care rezult din realizarea de tre
Subcontractor a contractului Tncheiat cu Societata excepa
cazului in care o astfel de pierdere, deterioratersiire de persoan
a fost direct cauzate neglijera dovedit a Societ ii.

Subcontractorul va compensa Societatea Tmpotrituturor
reclamaiilor i cererilor cauzate de sau care rezutn aciunea,
neindeplinirea obligdlor, neglijena Subcontractorului ori cauzate
sau care rezult din aciunea, neindeplinirea obligéor sau
neglijena oricruia dintre angajd, agenii sau subcontractorii
Subcontractorului ori a oricui operator ter parte angajat de te
Subcontractor Tn realizarea contractului incheiae o tre
Subcontractor cu Societatea.
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TRANSPORT UNITS 6.

As regards Transport Units whethetonging to the Sub-Contractor6.1
or the Company and/or to its customers or to othied parties, the
Sub-Contractor shall keep such Transport Units oodg and
workable condition whilst any such units are in pssession or
control (or that of any of his agents or sub-caites). The Sub-
Contractor shall be responsible for the loss ofiroy damage to, any
such unit sustained while in such possession aralofor that of his
agents or sub-contractors). The Sub-Contractdt sttiemnify the
Company against the cost of making good such logamage to the
Company’s entire satisfaction. The Company hasigte to require
the Sub-Contractor to deliver equipment (at the-Sahtractor's
expense) to a location determined by the Companinépection and
repair (where necessary).

If a Transport Unit (belonging to the Compamgl/ar its customer
and/or other third parties) appears to be damageificient at any
time during which it is in the possession or cohwb the Sub-
Contractor or of any of his agents or sub-contractihe Sub-
Contractor shall notify the Company immediately whke damage
occurs or a deficiency is discovered and shalliflrnvritten details
to the Company as soon as practicable. If the Saritr@ctor’s notice
is not given immediately to the Company then thenGany will be
entitled tohold the Sub-Contractor responsible for the damage
deficiency and any loss or damage arising from stamage or
deficiency in the equipment.

A Transport Unit supplied by the Company i®éoused only by the
Sub-Contractor (or its permitted sub-contractoril amly for the
purpose of performing the contract with the Compamyess
otherwise authorised by a Director of the Companyviiting. A
Transport Unit shall remain at all times the unenbared property
of the Company or its customers or any other thady (as the case
may be) and where the Sub-Contractor employs -rim + a sub-
contractor, neither the Sub-Contractor nor its sabtractor shall
sell, charge or encumber it in any way or leas® @llow any lien to
be created or exercise any lien over it.

INDEMNITY 7.

The Sub-Contractor will indemnify the Compargaiast all claims 7.1
and liability made against or incurred by the Comypa

7.1.1 arising from the unlawful or unauthorisede usf any
Transport Unit whilst it is in the possession, odst or
control of the Sub-Contractor or his agent or sabt@ctors;
or

7.1.2 arising from the death or injury to any perso damage to
the property of any person, firm or company; or

7.1.3 arising directly or indirectly:

7.1.3.1 out of the presence, use or condition of an
Transport Unit (including the Company's
equipment) whilst it is in the possession, custody
control of the Sub-Contractor or his agents or sub-
contractors;

7.1.3.2 out of the performance, or failure of perfance,
by the Sub-Contractor of the contract with the
Company (including any special requirements
particular to the particular contract) or any btreac
thereof or of these Conditions; and

7.1.3.3 out of any other act, neglect or default of the-Sub

Contractor or any of his servants, agents or sub-

contractors.

The indemnity referred to at clause 7.1 above giatllapply to the
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UNIT | DE TRANSPORT

in ceea ce privee Unit ile de Transport, fie ¢ aparin
Subcontractorului, fie Societi i/sau clienilor acesteia sau altor
tere pri, Subcontractorul va tra aceste Uniti de Transport in
stare bun i exploatabile atata timp cat aceste ungunt in posesia
sau sub controlul s (ori Tn posesia sau sub controlul origa dintre
agenii ori subcontractorii §). Subcontractorul va fi responsabil de
pierderea ori orice deteriorare a vreunei unaflate in posesia ori
sub controlul su (ori Tn posesia sau sub controlul agen sau
subcontractorilor §). Subcontractorul va compensa Societatea
pentru costurile reparii unei astfel de pierderi ori deteriai spre
deplina satisfate a Societii. Societatea are dreptul §i solicite
Subcontractorului s livreze echipamentul (pe cheltuiala
Subcontractorului) ntr-o loce stabilit de ctre Societate, pentru
inspecie i reparare (in cazul in care este necesar).

in cazul in care o Unitate de Transport (apénd Societii i/sau
clientului acestuiai/sau unei alte tee p r i) pare a fi deterioratsau
deficient oricand n cursul perioadei in care se &fl posesia sau
sub controlul Subcontractorului ori a vreunuia dinfgerii sau
subcontractorii acestuia, Subcontractorul va infornimediat
Societatea atunci cand are loc deteriorarea saualeseoper o
deficien i1 va furniza acesteia detalii In scris de Tnde¢ acest
lucru va fi posibil. In cazul in care informareab8antractorului nu
este imediat trimis Societ ii, atunci Societatea va avea dreptulils
fac pe Subcontractor spunztor de deteriorarea ori deficien
respectiv i de orice pierdere sau daurcare rezult dintr-o
asemenea deteriorarea ori deficiem echipamentului.

Unitatea de Transport furnizade ctre Societate se va utiliza doar
de ctre Subcontractor (sau detie subcontractorii $ admii) i
doar Tn scopul realizii Contractului incheiat cu Societatea, dac
unul dintre Administratorii Societi nu autorizeaz altfel Tn scris.
Unitatea de Transport vamane tot timpul proprietatea negrevat
Societ ii sau a clierilor acesteia ori a oricei alte tere pri (dup
caz) i, In cazul in care Subcontractorul angajeada randul su —
un subcontractor, nici Subcontractoruhici subcontractorul &1 nu
va vinde, schimba ori greva in vreun fel aceastitate sau nu o va
inchiria ori nu va permite sse creeze vreun gaj sau & exercite
vreun drept de reteie asupra acesteia.

COMPENSA IE

Subcontractorul va compensa Societatea pevdte reclamiile i
r spunderile impotriva sa sau suportate deecSocietate:

7.1.1  care rezultdin utilizarea ilegal sau neautorizata oric rei

Unit i de Transport in timp ce aceasta se &fl posesia,
custodia sau sub controlul Subcontractorului oaggntului
sau subcontractoruluig; sau

care rezultdin decesul ori mnirea oricrei persoane sau
deteriorarea proprieti oric rei persoane, firme ori societ
sau

care rezultdirect sau indirect:

7.1.3.1 din prezen, utilizarea sau starea oniei Unit i de
Transport (inclusiv echipamentul Socié) Tin
vreme ce aceasta se dfih posesia, custodia sau sub
controlul Subcontractorului ori a agdar sau
subcontractorilor s;

7.1.3.2 din realizarea ori nerealizarea de tre

Subcontractor a contractului  Incheiat

Societatea (inclusiv orice cern speciale

distincte pentru respectivul contract) sau orice

nc Icare a acestuia ori a prezentelor Candii

cu

7.1.3.3 din orice alt aciune, neglijen ori neindeplinire

a obligaiilor Subcontractorului ori ale membrilor
personalului su, agenilor sau subcontractorilor
Si.

Compensaa la care se face referire in clauza 7.1 de mansuse va
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extent that (and only to the extent that) suchntdahave resulted
from the proven negligence of the Company.

Except where the Company and the Sub-Contragi@e in writing 7.2
to the contrary, the Sub-Contractor shall be resjta for ensuring
that the requirements of every statute, reguladioe order from time

to time in force (in any relevant country) relatiimg any way to
drivers, motor vehicles, trailers and other velsicénd equipment
used for carrying, loading and/or unloading goodslisat all times

be strictly observed and all payments promptly made

Without in any way limiting the obligations tie Sub-Contractor 7.3
under clause 7.2, it shall be the Sub-Contractduty to ensure that
any vehicles used by him display in the mannerireduy law, all

the necessary licence discs, permits, tax discs athdr notices
appropriate to the vehicle and to the country/coesiof registration

and of passage.

The Sub-Contractor will fully and absolutely d@mnify the
Company against all claims, demands, loss, pesaltEpsts,
expenses, actions and liability arising out of thidure by the Sub-
Contractor to perform its obligations under thesaditions. For the
avoidance of doubt, it shall be a breach of thiemnity whether or
not the Sub-Contractor or its agents, employeeseovants islre
knowingly or innocently in breach of itheir obligations. This
statement, whilst of general application, is paitidy relevant in the
event of any breach in relation to the carriageuofuthorised
persons or cargoes.

RECEIPTS, INVOICES AND STATEMENTS 8.

All prices or quotations or estimates giventlny Sub-Contractor to 8.1
the Company shall include all VAT, TVA (or otheixés levied by

any tax authority at the point of sale) unless ntise expressly
stated by the Sub-Contractor and agreed by the @oynprior to the
services being provided by the Sub-Contractor.

All receipt notes shall be the property of @@mpany and must be 8.2
returned duly signed to the office from which thrdey for the work

was issued within seven days of the delivery degether with the
Sub-Contractor’s invoice for the carriage.

Statements of account for work done during antmanust be 8.3
rendered to the Company in the first week of thofdng month

and shall identify the work done, the correspondim@ice, and the
office from which the order for the work was issued

The Company shall be under no liability to Sgb-Contractor for 8.4
any work in respect of which a duly signed receipte has not been
returned.

Subject to any mandatorily applicable legisiatio the Contrary, the 8.5
Company may set off against any sum due, or beapuhire, to the
Sub-Contractor (in respect of any contract betwberCompany and

the Sub-Contractor) any sum due, or becoming authe Company
from the Sub-Contractor on any account.

THE COMPANY'’S LIABILITY 9.

The Company shall have no obligation to ensur@rovide for, the 9.1
safety, custody or condition of any of the Sub-@actbr’'s vehicles,
equipment or property and no claims shall lie astathe Company

for any loss, damage or injury to such vehiclesyigent or
property.

Unless expressly agreed otherwise in writingvben the parties 9.2
each contract for the carriage, transportationtarage of goods by

the Sub-Contractor shall constitute a separateracnsubject to
these Conditions and nothing herein shall be coedtas a contract

for multiple sub-contracts or as a guarantee tdSthie-Contractor of
any future sub-contract work.
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7.4

aplica in msura in care ( doar in msura in care) astfel de
reclamaii au rezultat din neglijema dovedit a Societ ii.

Cu excepa cazului in care SocietateaSubcontractorul convin Tn
scris asupra contrariului, Subcontractorul va fipensabil pentru a
se asigura cse vor respecta Tntotdeauna cu tadticteea cerirele
fiec rei dispoziii, reglementri i fiec rui ordin care sunt periodic h
vigoare (din oricear relevant) care fac referire in orice fel la
oferi, autovehicule, remorci alte vehicule i echipamente utilizate
pentru transportul, Tnecarea i/sau desacarea de bunurii toate
pl ile se vor face cu promptitudine.

Fr a limita Tn nici un fel obligdle Subcontractorului in
conformitate cu clauza 7.2, datoria Subcontractbrub fi s se
asigure c orice vehicule utilizate de el afiaz, in maniera impus
de lege, toate ptu ele necesare de licen permise, impozitei alte
avize corespuntoare vehicululuii rii/ rilor unde este inregistrat
i prin care trece.

Subcontractorul va compensa deplinabsolut Societatea pentru
toate reclamdle, cererile, pierderile, penaliile, costurile,
cheltuielile, adunile i r spunderile care rezultdin neindeplinirea
de ctre Subcontractor a obligéor sale Tn conformitate cu
prezentele Condi. Pentru evitarea oricui dubiu, se va considera o
inc Icare a acestei compenmis fie ¢ Subcontractorul sau agén
angajaii ori membrii personalului 1 7i incalc cu bun tiin sau
cu nevinov ie obligaiile. Aceast declaraie, dei cu aplicare
general, este deosebit de relevanh cazul vreunei Indc ri legate
de transportul de persoane sau fiaduri neautorizate.

CHITAN E, FACTURI | DECLARA I

Toate preirile sau cotdile ori estimrile date de dre Subcontractor
Societ ii vor include TVA (sau alte taxe percepute de @ric
autoritate fiscal la punctul de vanzare) danu este altfel declarat Tn
mod expres de ¢re Subcontractori convenit de ctre Societate
anterior prestii serviciilor de ctre Subcontractor.

Toate avizele de primire vor fi proprietateacibii i trebuie
returnate legal semnate la biroul de la care s-& endinul pentru
activitate, Tn decurs deapte zile de la data liviii Tmpreun cu
factura Subcontractorului pentru transport.

Extrasele de cont pentru activitatea efectdat cursul unei luni
trebuie s fie remise Societii in prima spt man a lunii urm toare
i vor identifica activitatea efectuat factura corespuniare i

biroul de la care s-a emis ordinul pentru actieiatespectiv.

Societatea nu va fispunztoare fa de Subcontractor pentru nici o
activitate cu privire la care nu s-a returnat uiz ale primire legal
semnat.

in conformitate cu orice legisie obligatoriu aplicabil in sens
contrar, Societatea se poate opune cgicsume datorate, sau care
devine datorat Subcontractorului (in ceea ce priteeorice contract
Tncheiat intre Societaté Subcontractor), orice sundatorat, sau
care devine datoragtSociet ii de la Subcontractor in orice cont.

R SPUNDEREA SOCIET I

Societatea nu va fi obligas asigure siguram, custodia ori starea
oric ruia dintre vehiculele, echipamentele sau proprlet
Subcontractoruluii nu se va adresa nici o reclameaimpotriva
Societ ii pentru orice pierdere, deteriorare sau stricareui astfel
de vehicul, echipament sau unei astfel de propriet

Doar dac nu este Tn mod expres convenit altfel Tn scrigeiptr i,
fiecare contract pentru transportul sau stocareduteiri de ctre
Subcontractor va constitui un contract separat suprezentelor
Condiii i nimic din cele cuprinse aici nu va fi interpretiept un
contract pentru subcontracte multiple sau dreptacamjie pentru
Subcontractor a vreunei activitviitoare de subcontractare.
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10. INSURANCE

10. ASIGURARE

10.1 The Sub-Contractor shall take out in his olame such policies of 10.1 Subcontractorul va dbe pe numele s polie de asigurare pentru

insurance against his liabilities under these CioovtB and under any
contract with the Company as the Company may recaid shall
produce to the Company upon demand such policiésrenreceipts
for the current premiums thereon. In the everthefSub-Contractor
failing so to insure, or failing to pay any premiuthe Company
shall be at liberty to do so itself and the Compamgy, at its sole
option:

10.1.1 recover on demand the full cost from the-Sahtractor; or

10.1.2 deduct the full cost from any money due,tteereafter
becoming due, to the Sub-Contractor from the Comypan

10.1.3 pay the Sub-Contractor’s invoices at a reasie discount to
allow for the cost of the Company effecting sucbuirance
or of carrying the risk of the Sub-Contractor’saléf itself.

10.2 Inspection by the Company of any insurandiipe submitted to it
by the Sub-Contractor shall not be considered ascdmission or
acceptance by the Company of the validity or sigficy of such
policies. Such validity and sufficiency shall dittanes remain the
absolute responsibility of the Sub-Contractor.

11. SEVERABILITY

If any of the provisions of these Conditions isirid by a Court of
competent jurisdiction to be void or unenforceailevhole or in
part, such provision shall be deemed to be delétech these
Conditions and the remaining provisions of thesexdt@ns shall
continue in full force and effect.

12. JURISDICTION AND CHOICE OF LAW

12.1 Any claim of whatever nature arising out of refating to these
Conditions or breach thereof shall be governed ey taws of
England. All claims or disputes shall be submitiethe jurisdiction
of the English Courts or, at the Company’s soléaopteither (a) to
the jurisdiction of the Courts of the country oétprincipal domicile
of the Sub-Contractor or (b) to the jurisdictiontbé Courts of the
country in which any asset (including any Transgdnit or bank
account) of the Sub-Contractor is or might at thetigation of the
Company be detained or frozen.

r spunderile sale Tn conformitate cu prezentele Condi n
conformitate cu orice contract incheiat cu Sooggtaba cum poate
solicita Societateai ii va prezenta Societi, la cerere, aceste padi
i chitanele pentru primele curente ale acestora. In caxutaie
Subcontractorul nu incheie asigurarea sau nte p¢ vreo prim,
Societatea va avea dreptulfac ea ins i acest lucrui Societatea
poate, la opunea sa:

10.1.1 s recupereze, la cerere, costul total de la Subectatr, sau

10.1.2 s deduc costul total din orice bani datorgau care devin
datorai Subcontractorului de la Societate; sau

10.1.3 s pl teasc facturile Subcontractorului cu o reducere
rezonabil care s in cont de costul ptit de Societate
pentru efectuarea acestei asigurori costul asunii
riscului neindeplinirii obligailor de ¢ tre Subcontractor.

10.2 Inspectarea detoe Societate a oricor poli e de asigurare care i-au

11.

12.

fost remise de d¢re Subcontractor nu va fi consideraa o admitere
sau acceptare detee Societate a valabiliti ori suficienei unor
asemenea poéi. O astfel de valabilitatei suficien vor r mane
totdeauna responsabilitatea absoluSubcontractorului.

INDEPENDEN A CLAUZELOR

In cazul in care oricare dintre prevederile prégien Condiii este
considerat de ctre o instan cu jurisdicie competenta fi nul sau
neaplicabil, in totalitate sau paal, o astfel de prevedere va fi
tears din aceste Condi iar restul prevederilor prezentelor Coriidi
vor continua sfie in deplin vigoare i s produc efecte.

JURISDIC IE | ALEGEREA LEGII

12.1 Orice reclam@& de orice naturcare rezult din sau referitoare la

prezentele Condi ori inc Icarea acestora va fi guvernate legile
din Anglia. Toate reclamiéle sau disputele vor fi Tnaintate
jurisdiciei instanelor engleze sau, la cererea Societfie (a)
jurisdiciei  instanelor ri - domiciliului  principal  al
Subcontractorului, fie (b) jurisdiei instanelor rii in care se afl
orice activ (inclusiv orice Unitate de Transporti ssont bancar) al
Subcontractorului sau ar putea, la indemnul Sodies fie reinut
sau inghet.

12.2 The provisions of 12.1 shall only be subjecta) any mandatory 12.2 Prevederile clauzei 12.1 vor fi supuse doarof& rei legi locale

local law applying in the particular circumstancasd (b) where
relevant to the mandatory provisions of mandatoalyplicable
international conventions such as but not limited the CMR
Convention dated 19 May 1956.

13. THE SUB-CONTRACTOR’S LIABILITY

Unless otherwise agreed in writing, the Sub-Cattrashall be liable
to the Company for loss or damage to or delay tmisdelivery of
goods transported by the Sub-Contractor or the Gurtractor’s
employees, servants, agents or sub-contractorcor@dance with the
following: -

13.

obligatorii care se aplicin circumstare specialei (b) acolo unde
este relevant, prevederilor obligatorii ale coniikm internaionale
aplicabile Tn mod obligatoriu, cum ar fi, dar ndliat la Converia
CMR datat 19 mai 1956.

R SPUNDEREA SUBCONTRACTORULUI

Dac nu este altfel convenit Tn scris, Subcontractowal fi
r spunztor fa de Societate pentru pierderea ori deteriorarea sau
intarzierea ori livrarea grié a bunurilor transportate de tee
Subcontractor sau angadja membrii personalului, ageih sau
subcontractorii Subcontractorului, in conformiteteurm toarele: -

13.1 For international transport by road (to ineluchovements which 13.1 Pentru transport rutier interimal (a se include mg rile care

include both rail and road transport — rail/roadvkether or not
intermodal containers are used), CMR will apply ®gnvention in
all respects. (The Sub-Contractor accepts — is tontext — that
intermodal containers used on road/rail movemenat$\eehicles” for
the purpose of Article 1.2 of CMR.)
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includ atat transportul pe cale feratat i cel rutier — cale
ferat / osea — fie ¢ sunt utilizate sau nu containere intermodale), se
va aplica CMR prin Conveie 1n toate privirele. (Subcontractorul
accept — Tn acest context — faptul crespectivele containere
intermodale utilizate pe nd rile de pe osealcale ferat sunt
“vehicule” in sensul Articolului 1.2 al CMR.)
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13.2 For domestic transport (i.e. transport whualithin the boundaries of 13.2 Pentru transportul intern (aditransportul efectuat in intregime Tn

13.3 for international carriage of goods by air,accordance with the 13.3 pentru transport interi@nal de bunuri

any territory) by road or rail/road and also foryasuch traffic
between the UK and Eire, the Sub-Contractor’s ligbshall be
determined by these Conditions of Sub-Contracting ahall be
limited as follows: -

13.2.1 in the case of claims for loss or damaggotmds, the value
of any goods lost or damaged OR a sum equal to(2yo
special drawing rights (SDRs) per kilo of the gressght of

any goods lost or damaged (whichever shall beetbeel);

13.2.2 in the case of a failure to deliver or agedelivery of goods

in reasonable time or to adhere to agreed depastuagival
dates: a sum equal to twice the amount of the Cayipa
charges to its Customers for the relevant transport
undertaken (being for this purpose the whole of the
Company’s charges and not merely the charges fppart

(if less) undertaken by the Sub-Contractor;

Warsaw Convention 1929 as amended by all subsequatocols;

cadrul granielor oric rui teritoriu) pe osea sau cale feratosea i
de asemenea pentru orice astfel de trafic dintrgaRé Unit i
Republica Irlanda, spunderea Subcontractorului va fi determinat
de prezentele Condide Subcontractare va fi limitat dup cum
urmeaz: -

13.2.1 in caz de reclaniapentru pierderea sau deteriorarea
bunurilor, valoarea oricor bunuri pierdute sau deteriorate
SAU o sum egal cu dou (2) drepturi speciale de tragere
(SDRs) per kilogram de greutate brua oric ror bunuri
pierdute ori deteriorate (oricare dintre acestedi ¢@a mai
mic );
13.2.2 1n cazul nelivrii sau nearanyii livr rii bunurilor Tintr-o
perioad rezonabil de timp ori a neconsiimnii la datele
convenite de plecare sau sosire: o segal cu de dou ori
valoarea taxelor Societi ¢ tre Clienii acesteia pentru
respectivul transport care a fost acceptat (fimédest scop
toate taxele Sociefi i doar pur i simplu taxele pentru
orice parte (dac este mai pun) acceptat de ctre
Subcontractor;

pe calea aerului, n
conformitate cu Conveia de la Varovia din 1929 a cum este
amendat de toate protocoalele ulterioare;

13.4 for international carriage of goods by seaadgordance with the 13.4 pentru transport interianal de bunuri pe mare, in conformitate cu

Convention applicable to the particular voyage;

Convenia care se aplicvoiajului special;

13.5 for international carriage of goods by rail, dccordance with the 13.5 pentru transportul interi@nal de bunuri pe calea feratin

C.1.M. Convention.

conformitate cu Conveia C.1.M.

13.6 Unless otherwise agreed in writing (or mandgtootherwise 13.6 Dac nu este altfel convenit h scris (sau nu estelalipus in mod

required by any national or Convention legislatjotiie Company
shall file with the Sub-Contractor any claim fos$oor damage or
delay within the time limits specified in the CMRo@sention (even
where such Convention does not apply mandatorily).

obligatoriu de vreo legislee naional sau Convelie), Societatea va
inregistra cu Subcontractorul orice reclamarivind pierderea ori
deteriorarea sau intarzierea in cadrul limitelotidg specificate in
Convenia CMR (chiar i acolo unde aceasConvenie nu se aplic
n mod obligatoriu).

13.7 For all business not covered by the provisimhthis Clause 13 (or 13.7 Pentru toate afacerile neacoperite de preNedsrestei Clauze 13

14.

15.

for any issue in relation to liability not coverbg this Clause or the
Conventions referred to in it), THEN, in those oimtstances, subject
to 13.6 as regards time limits, the Sub-Contrastbtability shall be
determined in accordance with the BIFA Standard difig
Conditions being the BIFA Standard Trading Condisicurrent at
the date the incident or failure (or alleged incider failure)
occurred.

CONFIDENTIALITY 14.

The Sub-contractor will treat as strictly confidahgll information

received or obtained as a result of entering inp @ntract with the
Company and may not disclose any information whigbuld

otherwise be confidential unless and to the extéptrequired by
law; (ii) the Company has given prior written comiséo disclose;
(iii) necessary in the provision of the Servicés) the information
had already come into the public domain througffiendt of the Sub-
contractor at the time of disclosure.

AMENDMENTS TO THESE CONDITIONS 15.

The Company may alter and/or amend these Condiabmany time.

Notice of any such alterations or amendments \eilsent to the Sub-
Contractor and all contracts made between the Coynpad the

Sub-Contractor subsequent to the date of any sitehations or

amendments shall be subject to such alteratioasmendments.
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(sau pentru orice problemlegat de rspundere neacoperitde
aceast Clauz sau de Conveiile la care se face referire Tn aceasta),
ATUNCI, Tn aceste circumsta® Tn conformitate cu clauza 13.6
privind limitele de timp, rspunderea Subcontractorului va fi
determinat Tn conformitatea cu Condle Comerciale Standard ale
BIFA curente la data cand a avut loc incidentul satndeplinirea
(ori presupusul incident sau presupusa neindeg)inir

CONFIDEN IALITATE

Subcontractorul va trata ca strict confidele toate informaile
primite sau obnute ca urmare a incheierii orici contract cu
Societatea i nu poate dezvui vreo informaie care altfel ar fi
confidenial , decat dac i Tn m sura in care: (i) acest lucru este
impus de lege; (ii) Societate&a dat consim mantul anterior scris
pentru dezwvuire; (iii) acest lucru este necesar pentru presta
Serviciilor, (iv) informaiile erau deja de domeniul public la data
dezv luirii, nu din vina Subcontractorului.

AMENDAMENTE LA PREZENTELE CONDI Il

Societatea poate modificdsau amenda oricand prezentele Cdndi
O informare cu privire la orice astfel de modificsau amendamente
fi va fi trimis Subcontractoruluii toate contractele Tncheiate intre
Societate i Subcontractor ulterior datei oriei astfel de modifiai
sau amendamente vor fi supuse acestor modifau amendamente.
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Copies of the current version of the BIFA StandBralding Conditions are Exemplare ale versiunii curente a Coiildir Comerciale Standard ale
available upon request. BIFA sunt disponibile la cerere.

| acknowledge that | have received a copy of th@saditions of Sub- Confirm faptul ¢ am primit un exemplar al prezentelor Coiidde

Contracting and | agree to be bound by them. Subcontractare sunt de acord ca acestedie obligatorii pentru mine.
ST (o] T=To TP U PP PTPPPRR SEMNAL: ..ttt e e e e nnnees
Duly authorised representative for and on behalf of Reprezentant legal autorizat pentrin numele

[print full name of Sub-Contractor] [a se tip ri numele complet al Subcontractorului]

DALE: ... 2Q0[ DAL ... ettt e e e 2Q0[

The English and Romanian signature blocks should Wb be Spaiile pentru semn turile p r ii engleze i ale celei roméane trebuie
completed. s fie ambele completate.
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